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׀וּמִקְנֶה֣ 1
और–पशु
H4735

ב רַ֗
बहुत

הָיָ֞ה
था
H1961

לִבְנֵי֧
पुत्रां–के–िलए

רְאוּבֵ֛ן
रऊबेन
H7205

וְלִבְנֵי־
और–पुत्रां–के–िलए

גָד֖
गाद
H1410

עָצ֣וּם
बहुत
H6099

ד מְאֹ֑
अत्यिधक
H3966

וַיִּרְא֞וּ
और–देखा
H7200

אֶת־
को
H0853

אֶ֤רֶץ
देश
H0776

יַעְזֵר֙
याअज़ेर
H3270

וְאֶת־
और–को
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

ד גִּלְעָ֔
िगलआद
H1568

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

הַמָּק֖וֹם
स्थान
H4725

מְק֥וֹם
स्थान
H4725

מִקְנֶֽה׃
पशुआं–का
H4735

रूबेन और गाद के पिरवार समूहां के पास भारी संख्या मं मवेशी थे। उन लोगां ने याजेर और िगलाद के समीप की भूिम को देखा। उन्हांने सोचा िक वह भूिम 
उनके मवेिशयां के िलए ठीक है।

או2ּ וַיָּבֹ֥
और–आए
H0935

בְנֵֽי־
पुत्र

גָד֖
गाद
H1410

וּבְנֵי֣
और–पुत्र

רְאוּבֵן֑
रऊबेन
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
और–कहा
H0559

אֶל־
से
H0413

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

וְאֶל־
और–से
H0413

אֶלְעָזָר֣
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְאֶל־
और–से
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
नेताआं–के

ה הָעֵדָ֖
मंडली–की
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इसिलए रूबेन और गाद पिरवारसमूह के लोग मूसा के पास आए। उन्हांने मूसा, याजक एलीआज़ार तथा लोगां के नेताआं से बात की।

עֲטָר֤וֹת3
अतारोत
H5852

֙ וְדִיבֹן
और–दीबोन
H1769

וְיַעְזֵר֣
और–याअज़ेर
H3270

ה וְנִמְרָ֔
और–िनम्राह
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
और–हेशबोन
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
और–एलआलेह
H0500

וּשְׂבָ֥ם
और–सेबाम
H7643

וּנְב֖וֹ
और–नेबो

ן׃ וּבְעֹֽ
और–बओन
H1194

उन्हांने कहा, “तेरे सेवक, हम लोगां के पास भारी संख्या मं मवेशी हैं और वह भूिम िजसे यहोवा ने इस्राएल के लोगां को युद्ध मं िदया है, मवेिशयां के िलए 
ठीक हैं। इस प्रदेश मं अतारोत, दीबोन याजेर, िनम्रा, हेशबोन, एलाले, सबाम नबो और बोन शािमल हैं।

רֶץ4 הָאָ֗
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

ה הִכָּ֤
मारा
H5221

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

֙ לִפְנֵי
साम्हने
H6440

עֲדַ֣ת
मंडली–की
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

מִקְנֶה֖
पशुआं–का
H4735

וא הִ֑
है
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
और–दासां–तेरे–के
H5650

מִקְנֶֽה׃
पशु
H4735

ס
—

उन्हांने कहा, “तेरे सेवक, हम लोगां के पास भारी संख्या मं मवेशी हैं और वह भूिम िजसे यहोवा ने इस्राएल के लोगां को युद्ध मं िदया है, मवेिशयां के िलए 
ठीक हैं। इस प्रदेश मं अतारोत, दीबोन याजेर, िनम्रा, हेशबोन, एलाले, सबाम नबो और बोन शािमल हैं।

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
और–कहा
H0559

אִם־
यिद

מָצָ֤אנוּ
हमने–पाया
H4672

֙ חֵן
अनुग्रह
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
दृिष्ट–तेरी–मं

ן יֻתַּ֞
दी–जाए
H5414

אֶת־
को
H0853

הָאָ֧רֶץ
देश
H0776

הַזֹּ֛את
यह
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
दासां–तेरे–को
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
अिधकार–के–िलए
H0272

אַל־
ना
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
पार–करा

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यरदन
H3383

यिद तेरी स्वीकृित हो तो हम लोग चाहंगे िक यह प्रदेश हम लोगां को िदया जाए। हम लोगां को यरदन नदी की दूसरी ओर न ले जाए।”
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וַיֹּ֣אמֶר6
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

לִבְנֵי־
पुत्रां–को

גָד֖
गाद
H1410

וְלִבְנֵי֣
और–पुत्रां–को

רְאוּבֵן֑
रऊबेन
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
क्या–भाइ�–तुम्हारे
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
जाएंगे
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
युद्ध–को
H4421

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

שְׁבוּ תֵּ֥
बैठोगे
H3427

ה׃ פֹֽ
यहां
H6311

मूसा ने रूबेन और गाद के पिरवार समूह से पूछा, “क्या तुम लोग यहाँ बसोगे और अपने भाइ�यां को यहाँ से जाने और युद्ध करने दोगे तुम लोगां इस्राएल के 
लोगां को िनरूत्सािहत क्यां करना चाहते हो

וְלָמָּ֣ה7
और–क्यां
H4100

]תנואון[
तोड़ते–हो
H5106

)תְנִיא֔וּן(
तोड़ोगे
H5106

אֶת־
को
H0853

לֵ֖ב
िदल

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
पार–करने–से

אֶל־
पास
H0413

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

ן נָתַ֥
िदया
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हं

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तुम लोग उन्हं नदी पार करने की सोचने नहीं दोगे और जो प्रदेश यहोवा ने उन्हं िदया है उसे नहीं लेने दोगे।

ה8 כֹּ֥
एसेा
H3541

עָשׂ֖וּ
िकया

אֲבֹתֵיכֶם֑
िपतरां–तुम्हारे
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
जब–भेजा–मैंने
H7971

אֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
कादेश–बनेर्आ–से
H6947

לִרְא֥וֹת
देखने–को
H7200

אֶת־
को
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

तुम्हारे िपताआं ने मेरे साथ एसेा ही िकया। कादेशबनेर् से मैंने जासूसां को प्रदेश की छान—बीन करने के िलए भेजा।

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
और–चढे़
H5927

עַד־
तक
H5704

נַחַ֣ל
नाला

אֶשְׁכּ֗וֹל
एश्कोल
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
और–देखा
H7200

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
और–तोड़ा
H5106

אֶת־
को
H0853

לֵ֖ב
िदल

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

לְבִלְתִּי־
ना
H1115

֙ באֹ
आने–को
H0935

אֶל־
पास
H0413

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

ן נָתַ֥
िदया
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हं

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

वे लोग एश्कोल घाटी तक गए। उन्हांने प्रदेश को देखा और उन लोगां ने इस्राएल के लोगां को उस धरती पर जाने को िनरूत्सािहत िकया। उन लोगां ने 
इस्राएल के लोगां को उस प्रदेश मं जाने की इच्छा नहीं करने दी िजसे यहोवा ने उनको दे िदया था।

חַר־10 וַיִּֽ
और–भड़का
H2734

ף אַ֥
क्रोध
H0639

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
और–शपथ–खाइ�
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा लोगां पर बहुत क्रोिधत हुआ। यहोवा ने यह िनण�य सुनायाः

אִם־11
यिद

יִרְא֨וּ
देखंगे
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
पुरुष
H0376

הָעֹלִ֣ים
चढ़नेवाले
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
िमस्र–से
H4714

ן מִבֶּ֨
से–पुत्र

ים עֶשְׂרִ֤
बीस
H6242

שָׁנָה֙
वष�
H8141

עְלָה וָמַ֔
और–ऊपर
H4605

אֵת֚
को
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֥
जो

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
शपथ–खाइ�–मैंने
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
अब्राहाम–को
H0085

ק לְיִצְחָ֖
यीसहाक–को
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
और–याकूब–को
H3290

י כִּ֥
क्यांिक

לאֹ־
नहीं
H3808

מִלְא֖וּ
पूरी–रीित–से–चले
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
पीछे–मेरे

‘िमस्र से आने वाले लोगां और बीस वष� या उससे अिधक उम्र का कोइ� भी व्यिक्त इस प्रदेश को नहीं देख पाएगा। मैंने इब्राहीम, इसहाक और याकूब को यह 
वचन िदया था। मैंने यह प्रदेश इन व्यिक्तयां को देने का वचन िदया था। िकन्तु इन्हांने मेरा अनुसरण पूरी तरह नहीं िकया। इसिलए वे इस प्रदेश को नहीं 
पाएंगे।
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י12 בִּלְתִּ֞
िसवाय
H1115

כָּלֵב֤
कालेब
H3612

בֶּן־
पुत्र

יְפֻנֶּה֙
यपुन्नेह
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
किनज़्ज़ी
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
और–यहोशूआ
H3091

בִּן־
पुत्र

נ֑וּן
नून
H5126

י כִּ֥
क्यांिक

מִלְא֖וּ
पूरी–रीित–से–चले
H4390

י אַחֲרֵ֥
पीछे

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

केवल कनजी यपुन्ने के पुत्र कालेब और नून के पुत्र यहोशू ने यहोवा का पूरी तरह अनुसरण िकया।’

חַר־13 וַיִּֽ
और–भड़का
H2734

אַ֤ף
क्रोध
H0639

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–मं
H3478

וַיְנִעֵם֙
और–भटकाया
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
जंगल–मं

ים אַרְבָּעִ֖
चालीस
H0705

שָׁנָה֑
वष�
H8141

עַד־
जब–तक
H5704

תֹּם֙
समाप्त
H8552

כָּל־
सब
H3605

הַדּ֔וֹר
पीढ़ी
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
करनेवाली

ע הָרַ֖
बुराइ�

בְּעֵינֵי֥
दृिष्ट–मं

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

“यहोवा इस्राएल के लोगां के िवरुद्ध बहुत क्रोिधत था। इसिलए यहोवा ने लोगां को चालीस वष� तक मरुभूिम मं रोके रखा। यहोवा ने उनको तब तक वहाँ 
रोके रखा जब तक वे लोग, िजन्हांने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकए थे, मर न गए

וְהִנֵּ֣ה14
और–देखो
H2009

ם קַמְתֶּ֗
तुम–उठे–हो

תַּ֚חַת
स्थान–पर
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
िपतरां–तुम्हारे
H0001

תַּרְבּ֖וּת
विृद्ध
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
पुरुषां–की
H0376

חַטָּאִ֑ים
पापी
H2400

לִסְפּ֣וֹת
जोड़ने–को
H5595

ע֗וֹד
और
H5750

עַל֛
पर

חֲר֥וֹן
भड़कती
H2740

אַף־
क्रोध
H0639

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֶל־
पर
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

और अब तुम लोग वही कर रहे हो जो तुम्हारे पूव�जां ने िकया। अरे पािपयां! क्या तुम चाहते हो िक यहोवा इस्राएल के लोगां के िवरुद्ध और अिधक क्रोिधत हो

י15 כִּ֤
क्यांिक

֙ תְשׁוּבֻן
तुम–मुड़ोगे
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
पीछे–उसके–से

וְיָסַף֣
और–िफर
H3254

ע֔וֹד
और
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
छोड़ेगा–उसे
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
और–नष्ट–करोगे
H7843

לְכָל־
सब–को
H3605

הָעָ֥ם
लोगां

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

ס
—

यिद तुम लोग यहोवा का अनुसरण करना छोड़ोगे तो यहोवा इस्राएल को और अिधक समय तक मरुभूिम मे ठहरा देगा। तब तुम इन सभी लोगां को नष्ट कर 
दोगे!”

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
और–िनकट–आए
H5066

֙ אֵלָיו
उसके–पास
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

ת גִּדְרֹ֥
बाड़े
H1448

אן ֹ֛ צ
भेड़बकिरयां–के–िलए
H6629

נִבְנֶה֥
हम–बनाएंगे
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
पशुआं–हमारे–के–िलए
H4735

ה פֹּ֑
यहां
H6311

ים וְעָרִ֖
और–नगर

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
बच्चां–हमारे–के–िलए
H2945

िकन्तु रूबेन और गाद पिरवार समूहां के लोग मूसा के पास गए। उन्हांने कहा, “यहाँ हम लोग अपने बच्चां के िलए नगर और अपने जानवरां के िलए बाड़े 
बनाएंगे।

חְנו17ּ וַאֲנַ֜
और–हम
H0587

נֵחָלֵץ֣
सजंगे

ים חֻשִׁ֗
शीघ्र

֙ לִפְנֵי
साम्हने
H6440

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

עַד֛
जब–तक
H5704

ר אֲשֶׁ֥
जब

אִם־
यिद

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
हम–लाएं
H0935

אֶל־
पास
H0413

מְקוֹמָם֑
स्थान–उनके
H4725

ב וְיָשַׁ֤
और–बैठंगे
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
बच्चे–हमारे
H2945

בְּעָרֵ֣י
नगरां–मं

ר הַמִּבְצָ֔
गढ़–के
H4013

מִפְּנֵי֖
कारण–से
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयां–के
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–के
H0776

तब हमारे बच्चे उन अन्य लोगां से सुरिक्षत रहंगे जो इस प्रदेश मं रहते हैं। िकन्तु हम लोग प्रसन्नता से आगे बढ़कर इस्राएल के लोगां की सहायता करंगे। हम 
लोग उन्हं उनके प्रदेश मं ले जाएंगे।
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א18 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נָשׁ֖וּב
हम–लौटंगे
H7725

אֶל־
पास
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
घरां–हमारे

ד עַ֗
जब–तक
H5704

֙ הִתְנַחֵל
अिधकार–िमलं
H5157

בְּנֵי֣
पुत्रां–को

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
अिधकार–अपना
H5159

हम लोग तब तक घर नहीं लौटंगे जब तक हर एक व्यिक्त इस्राएल मं अपनी भूिम का िहस्सा नहीं पा लेता।

י19 כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ נִנְחַל
हम–अिधकार–लंगे
H5157

ם אִתָּ֔
उनके–साथ
H0854

מֵעֵ֥בֶר
पार–से
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
यरदन–के
H3383

וָהָלְ֑אָה
और–आगे
H1973

י כִּ֣
क्यांिक

בָ֤אָה
आइ�
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
अिधकार–हमारा
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
हमं
H0413

מֵעֵ֥בֶר
पार–से
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–के
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
पूरब
H4217

פ
—

हम लोग यरदन नदी के पिश्चम मं कोइ� भूिम नहीं लंगे। नहीं। हम लोगां की भूिम का भाग यरदन नदी के पूव� ही है।”

וַיֹּ֤אמֶר20
और–कहा
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ם־ אִֽ
यिद

תַּעֲשׂ֖וּן
तुम–करोगे

אֶת־
को
H0853

הַדָּבָר֣
बात
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

אִם־
यिद

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
तुम–सजोगे

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
युद्ध–के–िलए
H4421

मूसा ने उनसे कहा, “यिद तुम लोग यह सब करोगे तो यह भूिम तुम लोगां की होगी। िकन्तु तुम्हारे सैिनक यहोवा के सामने युद्ध मं जाने चािहए।

ר21 וְעָבַ֨
और–पार–करेगा

לָכֶם֧
तुम्हारे–िलए

כָּל־
सब
H3605

חָל֛וּץ
सजा–हुआ

אֶת־
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन
H3383

לִפְנֵי֣
साम्हने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

עַד֧
जब–तक
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
उजाड़ेगा–वह
H3423

אֶת־
को
H0853

יו אֹיְבָ֖
शत्रुआं–अपने
H0341

מִפָּנָֽיו׃
साम्हने–उसके–से
H6440

तुम्हारे सैिनकां को यरदन नदी पार करनी चािहए और शत्रु को उस देश को छोड़ने के िलए िववश करना चािहए।

ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
और–जीती–जाएगी
H3533

רֶץ הָאָ֜
देश
H0776

לִפְנֵי֤
साम्हने
H6440

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

וְאַחַר֣
और–बाद–मं

בוּ תָּשֻׁ֔
तुम–लौटोगे
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
और–होगे
H1961

נְקִיִּ֛ים
िनदाेर्ष

מֵיְהוָה֖
यहोवा–से
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
और–इस्राएल–से
H3478

הָיְתָה וְ֠
और–होगी
H1961

רֶץ הָאָ֨
देश
H0776

הַזֹּ֥את
यह
H2063

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

לַאֲחֻזָּ֖ה
अिधकार–के–िलए
H0272

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

जब हम सभी को भूिम प्राप्त कराने मं यहोवा सहायता कर चुके तब तुम घर वापस जा सकते हो। तब यहोवा और इस्राएल तुमको अपराधी नहीं मानंगे। तब 
यहोवा तुमको यह प्रदेश लेने देगा।

וְאִם־23
और–यिद

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
तुम–करोगे

ן כֵּ֔
एसेा

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
तुमने–पाप–िकया
H2398

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

֙ וּדְעוּ
और–जानो
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
पाप–तुम्हारा

ר אֲשֶׁ֥
जो

א תִּמְצָ֖
पाएगा
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुमको
H0853

िकन्तु यिद तुम ये बातं पूरी नहीं करते हो, तो तुम लोग यहोवा के िवरुद्ध पाप करोगे और यह गाँठ बांधो िक तुम अपने पाप के िलए दण्ड पाओगे।
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בְּנֽוּ־24
बनाओ
H1129

לָכֶם֤
अपने–िलए

עָרִים֙
नगर

ם לְטַפְּכֶ֔
बच्चां–तुम्हारे–के–िलए
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
और–बाड़े
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
भेड़बकिरयां–तुम्हारी–के–िलए
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
और–जो–िनकला
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
मुंह–तुम्हारे–से
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
करोगे

अपने बच्चां के िलए नगर और अपने जानवरां के िलए बाड़े बनाओ। िकन्तु उसके बाद उसे पूरा करो िजसे करने का तुमने वचन िदया है।”

וַיֹּ֤אמֶר25
और–कहा
H0559

בְּנֵי־
पुत्रां–ने

גָד֙
गाद
H1410

וּבְנֵי֣
और–पुत्रां–ने

ן רְאוּבֵ֔
रऊबेन
H7205

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
दास–तेरे
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
करंगे

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

אֲדֹנִ֖י
प्रभु–मेरा
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
आज्ञा–देता–है
H6680

तब गाद और रूबेन पिरवार समूह के लोगां ने मूसा से कहा, “हम तेरे सेवक हैं। तू हमारा स्वामी है। इसिलए हम लोग वही करंगे जो तू कहता है।

נו26ּ טַפֵּ֣
बच्चे–हमारे
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
पित्नयां–हमारी
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
पशु–हमारे
H4735

וְכָל־
और–सब
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
पशु–हमारे
H0929

הְיוּ־ יִֽ
हांगे
H1961

ם שָׁ֖
वहां
H8033

י בְּעָרֵ֥
नगरां–मं

ד׃ הַגִּלְעָֽ
िगलआद–के
H1568

हमारी पित्नयाँ, बच्चे और हमारे जानवर िगलाद नगर मं रहंगे।

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
और–दास–तेरे
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
पार–करंगे

כָּל־
सब
H3605

חֲל֥וּץ
सजे–हुए

צָבָ֛א
सेना

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
युद्ध–के–िलए
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

אֲדֹנִ֖י
प्रभु–मेरा
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
कहता–है
H1696

िकन्तु तेरे सेवक, हम यरदन नदी को पार करंगे। िकन्तु हम लोग यहोवा के सामने अपने स्वामी के कथनानुसार युद्ध मं कूद पड़ंगे।”

וַיְצַ֤ו28
और–आज्ञा–दी
H6680

לָהֶם֙
उन्हं

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

אֵת֚
को
H0853

אֶלְעָזָר֣
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशूआ
H3091

בִּן־
पुत्र

נ֑וּן
नून
H5126

וְאֶת־
और–को
H0853

י רָאשֵׁ֛
मुिखयां–के

אֲב֥וֹת
िपतरां–के
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
गोत्रां–के
H4294

לִבְנֵי֥
पुत्रां–के–िलए

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

मूसा ने याजक एलीआज़ार, नून के पुत्र यहोशू और इस्राएल के पिरवार समूह के सभी नेताआं को उनके बारे मं आज्ञा दी।

אמֶר29 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
उनसे
H0413

אִם־
यिद

יַעַבְר֣וּ
पार–करंगे

בְנֵי־
पुत्र

גָד֣
गाद
H1410

וּבְנֵי־
और–पुत्र

׀רְאוּבֵן֣ 
रऊबेन
H7205

תְּכֶם אִ֠
तुम्हारे–साथ
H0854

ת־ אֶֽ
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
यरदन
H3383

כָּל־
सब
H3605

חָל֤וּץ
सजे–हुए

לַמִּלְחָמָה֙
युद्ध–के–िलए
H4421

לִפְנֵי֣
साम्हने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
और–जीती–जाएगी
H3533

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
साम्हने–तुम्हारे
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
और–दोगे
H5414

לָהֶ֛ם
उन्हं

אֶת־
को
H0853

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
िगलआद–का
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
अिधकार–के–िलए
H0272

मूसा ने उनसे कहा, “गाद और रूबेन के पुरुष यरदन नदी को पार करंगे। वे यहोवा के आगे युद्ध मं धावा बोलंगे। वे देश जीतने मं तुम्हारी सहायता करंगे और 
तुम लोग िगलाद का प्रदेश उनके िहस्से के रूप मं उन्हं दोगे।

וְאִם־30
और–यिद

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
पार–करंगे

ים חֲלוּצִ֖
सजे–हुए

אִתְּכֶם֑
तुम्हारे–साथ
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
और–अिधकार–लंगे
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
बीच–तुम्हारे–मं
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

वे वचन देते हैं िक वे कनान देश को जीतने मं तुम्हारी सहायता करंगे।”
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עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
और–उत्तर–िदया

בְנֵי־
पुत्रां–ने

גָד֛
गाद
H1410

וּבְנֵי֥
और–पुत्रां–ने

ן רְאוּבֵ֖
रऊबेन
H7205

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אֵת֩
को
H0853

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
कहा
H1696

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
दासां–तेरे
H5650

ן כֵּ֥
वैसे

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
हम–करंगे

गाद और रूबेन के लोगां ने उत्तर िदया, “हम लोग वही करने का वचन देते हैं जो यहोवा का आदेश है।

נַחְ֣נו32ּ
हम
H5168

ר נַעֲבֹ֧
पार–करंगे

ים חֲלוּצִ֛
सजे–हुए

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

֙ וְאִתָּנ֙וּ
और–हमारे–साथ
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
अिधकार
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
िवरासत–हमारी
H5159

מֵעֵ֖בֶר
पार–से
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
यरदन–के
H3383

हम लोग यरदन नदी पार करंगे और कनान देश पर यहोवा के सामने धावा बोलंगे और हमारे देश का भाग यरदन नदी के पूव� की भूिम होगी।”

ן33 וַיִּתֵּ֣
और–िदया
H5414

׀לָהֶם֣ 
उन्हं

ה מֹשֶׁ֡
मूसा
H4872

לִבְנֵי־
पुत्रां–को

גָד֩
गाद
H1410

י וְלִבְנֵ֨
और–पुत्रां–को

ן רְאוּבֵ֜
रऊबेन
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
और–आधे–को
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
गोत्र
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
मनश्शेह
H4519

בֶן־
पुत्र

ף יוֹסֵ֗
यूसुफ
H3130

אֶת־
को
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
राज्य
H4467

֙ סִיחֹן
सीहोन
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
एमोरी–का
H0567

וְאֶת־
और–को
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
राज्य
H4467

ע֖וֹג
ओग
H5747

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
बाशान–का
H1316

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
नगरां–उसके–साथ

בִּגְבֻלֹ֔ת
सीमाआं–मं
H1367

י עָרֵ֥
नगर

רֶץ הָאָ֖
देश–के
H0776

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

इस प्रकार मूसा ने उस प्रदेश को गाद, रूबेन और मनश्शे पिरवार समूह के आधे लोगां को िदया। (मनश्शे यूसुफ का पुत्र था।) उस प्रदेश मं एमोिरयां के राजा 
सीहोन का राज्य और बाशान के राजा ओग का राज्य शािमल थे। उस प्रदेश मं उस क्षेत्र के चारां ओर के नगर भी शािमल थे।

וַיִּבְנ֣ו34ּ
और–बनाए
H1129

בְנֵי־
पुत्रां–ने

גָ֔ד
गाद
H1410

אֶת־
को
H0853

ן דִּיבֹ֖
दीबोन
H1769

וְאֶת־
और–को
H0853

ת עֲטָרֹ֑
अतारोत
H5852

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
अरोअेर
H6177

गाद के लोगां ने दीबोन, अतारोत, अरोएर,

וְאֶת־35
और–को
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
अत्रोत–शोफान
H5855

וְאֶת־
और–को
H0853

יַעְזֵר֖
याअज़ेर
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
और–यागबेहाह
H3011

अत्रौत, शोपान, याजेर, योगबहा,

וְאֶת־36
और–को
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
बेत–िनम्राह
H1039

וְאֶת־
और–को
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
बेत–हारान
H1028

י עָרֵ֥
नगर

מִבְצָ֖ר
गढ़–के
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
और–बाड़े
H1448

אן׃ ֹֽ צ
भेड़बकिरयां–के–िलए
H6629

बेतिनम्रा और बेथारान नगरां को बनाया। उन्हांने मजबूत चाहारदीवारां के साथ नगरां को बनाया और अपने जानवरां के िलए बाड़े बनाए।

וּבְנֵי37֤
और–पुत्रां–ने

֙ רְאוּבֵן
रऊबेन
H7205

בָּנ֔וּ
बनाए
H1129

אֶת־
को
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
हेशबोन
H2809

וְאֶת־
और–को
H0853

אֶלְעָלֵא֑
एलआलेह
H0500

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
िकया�ताइम
H7156

रूबेन के लोगां ने हेसबोन, एलाले, िकया�तैम,
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וְאֶת־38
और–को
H0853

נְב֞וֹ
नेबो

וְאֶת־
और–को
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
बाअल–मओन
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
बदले–हुए
H5437

ם שֵׁ֖
नाम
H8034

וְאֶת־
और–को
H0853

שִׂבְמָה֑
िसब्माह
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
और–बुलाया
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
नामां–से
H8034

אֶת־
को
H0853

שְׁמ֥וֹת
नाम
H8034

ים הֶעָרִ֖
नगरां–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

בָּנֽוּ׃
बनाए
H1129

नबो, बालमोन, मूसा — बॉथ और ितत्पा नगर बनाए। उन्हांने िजन नये नगरां को िफर से बनाया उनके पुराने नामां का ही उपयोग िकया गया िकन्तु नबो और 
बालमोन को नये नाम िदये गए।

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
और–गए
H3212

י בְּנֵ֨
पुत्र

יר מָכִ֧
माकीर
H4353

בֶּן־
पुत्र

ה מְנַשֶּׁ֛
मनश्शेह
H4519

גִּלְעָ֖דָה
िगलआद
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
और–जीता–उसे
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
और–िनकाला
H3423

אֶת־
को
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
एमोरी
H0567

אֲשֶׁר־
जो

הּ׃ בָּֽ
उसमं

मनश्शे पिरवार समूह की सन्तान माकीर से उत्पन्न लोग िगलाद को गए। उन्हांने नगर को हराया। उन्हांने उन एमोरी को हराया जो जो वहाँ रहते थे।

ן40 וַיִּתֵּ֤
और–िदया
H5414

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

אֶת־
को
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
िगलआद
H1568

יר לְמָכִ֖
माकीर–को
H4353

בֶּן־
पुत्र

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शेह
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
और–बसा
H3427

הּ׃ בָּֽ
उसमं

इसिलए मनश्शे के पिरवार समूह के माकीर को मूसा ने िगलाद िदया। इसिलए उसका पिरवार वहाँ बस गया।

יר41 וְיָאִ֤
और–याइ�र
H2971

בֶּן־
पुत्र

מְנַשֶּׁה֙
मनश्शेह
H4519

ךְ הָלַ֔
गया
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
और–जीता
H3920

אֶת־
को
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
गांवां–उनके
H2333

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

ן אֶתְהֶ֖
उन्हं
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
हव्वोत–याइ�र
H2334

मनश्शे की सन्तान याइ�र ने वहाँ के छोटे नगरां को हराया। तब उसने उन्हं याइ�र के नगर नाम िदया।

וְנֹ֣בַח42
और–नोबह
H5025

ךְ הָלַ֔
गया
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
और–जीता
H3920

אֶת־
को
H0853

קְנָת֖
केनात
H7079

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
गांवां–उसके
H1323

א וַיִּקְרָ֧
और–बुलाया
H7121

לָה֦
उसे

נֹ֖בַח
नोबह
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
नाम–अपने–से
H8034

פ
—

नोबह ने कनात और उसके पास के छोटे नगरां को हराया। तब उसने उस स्थान का नाम अपने नाम पर नोबह रखा।
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